Ruth Chapter1 n»

UK B TING 397 T D09 0OY 3 )
WY IAYRY RIT AR 272 M 77 an? DA
%32

™1 Qlwe3ms — “and it was,” sometimes translated, “as it came to pass” (or
something similar). Since it is more of a grammatical marker indicating a
narrative’s continuation, many Bible versions leave it untranslated. The
first use of the word has an essential function that provides the story’s
setting with the next clause’s time setting. The second instance introduces
additional background. The use of i is almost like the text saying
“head’s up - there’s something you should pay attention to.” The second
1 is introducing the aspect of the famine, which was the beginning of
Naomi’s troubles. The KJV renders, “And it came to pass in the days
when the judges ruled that there was a famine,” while ESV has “In the
days when the judges ruled, there was a famine in the land,”

721 Qlwe3ms - and he went — (for all Vav Consecutive forms, the “and” may be
omitted for a smother English translation)
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X121 Qlwe3mp — “and they came”

ma Qlwe3mp — “and they were/remained there” While the literal rendering is “and
they were there,” the meaning of the ng-1'n11 construction is more of “they
REMAINED there.”
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mn  Qlwe3ms — “and he died.” Biconsonantal verbs have unique challenges. We
have only studied Qal up to this point, but when we get to Hiphil, we will
learn that both forms can have Vp of Qamets. When the Pre is
ambiguous, we then turn to the Vsto help identify the stem. When Vp
=Qamets, a Vs in | or E vowel class would be Hiphil and, Vs in O or U
vowel class is Qal. Since Vs is Qamets Hatuf, O-class, the stem is Qal.
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x1  Qlwe3mp - and they took/carried. The root in 1% (and 3™ ) 1 verbs can be
challenging to spot. Because of the SQIN eM LeVY rule, the v in this
verb rejected the Dagesh Forte. As you are reviewing our 11 vocabulary
words, make a note of the following three verbs where R1=1 can drop,
AND where Rz may lose the Dagesh Forte: voi ,xwa ,on)
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2w’ Qlwe3mp - and they dwelt
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mn  Qlwe3mp - and they died
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o Qlwc3fs - she arose
2w Qlwc3fs - and she returned. In a sense, the rest of Ruth is about this verb: what
happens to Naomi and Ruth after they return to Bethlehem.
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x> Qlwc3fs - she went out. Vp of Tsere indicates a 11 verb. When this is
followed by another Tsere, it indicates a QAL 1' verb. This verb begins a
more detailed account of Naomi’s return.

721 Qlwc3fp - and they walked/went. Vp of Tsere indicates a 1' verb. As we
know by now, 770 “thinks” it is 1!,
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pw1  Qlwc3fs - and she leaned/kissed (note the Dagesh Forte in R2 is the
assimilated 1. Later we will study the Piel stem, which has the Dagesh
Forte in R2 as a diagnostic indicator, even in its Strong verb form. Since
Qal is much more frequent, your first check when you see the Dagesh is to
check for an assimilated letter in a Qal weak form.)

81 Qlwc3fp - and they lifted up (Dagesh Forte from assimilated 1 in R2). Some
scholars believe this is more of an adverb modifying “wept.” NIV renders
this “wept aloud.”

m22 Qlwc3fp - and they wept (Dagesh LENE in R2 — it’s preceded by a Sheva)
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amx  Qlwce3fp - and they said. The “Angry Baker” verbs are only in the Imperfect
and Iwc. This explains the VP = Holem.
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™1 QPwc3cp - they will be. This is a PERFECT case with Vav Consecutive
expressing a progression or consequence of the previous statement. The
last three words of this verse are rendered in the NRSV as “that they may
become your husbands.”
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X1 Qlwec3fs - they lifted up. Congratulations if you found this one! It’s
actually the same word as nyxiwni in verse 9, except in this form, the
Quiescent Aleph was not written, which means you only had one Root
letter to work with.

13 Qlwce3fp - and they wept

pw1 Qlwc3fs - and (she) kissed
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&1 Qlwc2fs - and she saw
21m Qlwc3fs - and she ceased

N°2 TIRAD 20 o2 N°2 MIRATIY DpnY mapom 19
Nyl NNTT AINRKRY 1770y PYaTY2 onm ong

o1 Qlwce3fp - and they went

mn Qlwe3ms — and it came to pass/untranslated. This verb indicates a transition to
a new scene.

amr Qlwce3fp - and they said
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2w Qiwce3fs - and she returned



